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ג"יירגום.%

רבשלתרגומותופסהיהודית-לערביתהקדומיםהמקראתרגומיביןהכבודמקוםאת

כפי)"מקוםבכלהמדבריםראש".(בגדאד942-מצרים,פינםאיזור882)גאוןסעדיה

בסוגותחדשעידןשפתח,(סעדיהרבאתכךכלקולעבאופןעזראאבןאברהם'רשכינה

חדשיםיסודותעלהקודשכתביתירגוםאתאףהעמיד,והספרותההלכהשלרבות

לאופירש(כולואתאףואולי)המקראמןגדולחלקהנראהכפיתירגםהוא.לחלוטין

ששימשואלווהם,אחדיםספריםרקמתרימיובידינונשתמרואולם,מספריומעטים

משלי,איוב)ת"אמספרי;ישעיה:יותרקרובותלעתיםהועתקוכןועלהכנסתבבתי
.התורהתרגוםוכמובן,דניאל1;(ואסתר,איכה,רות,השיריםשיר)המגילות;(ותהלים
אופיהגאוןשלהתורהלתרגוםכך,הקודשכתביביןמיוחדמעמדשלתורהכפי
,ואחידאחדתרגוםלכתוביםלהציעג"רסשואףתרגומיובכל.תרגומיויתרביןמיוחד

אף,ואולם.שבמקורהעבריותלמיליםבצלילןדומותערביותבמיליםלהשתמשונוטה

חזרותלהשמיטהגאוןמרבההתורהבתרגום,העברילמקורנצמדהואתרגומיושבשאר

שהואכפיהכתוביםפשטאתלהסבירכדיוזאתמשלוךלהוסיףאףופעמיםהמקורץשל

,המשפטיםמבנהאתקרובותלעתיםמשנהאףהוא.להלכהאותםלהתאיםאומבינם

הגיוני,חלקלתרגוםלהגיעמנתעל,למשועבדיםעצמאייםמשפטיםלהפוךמהססואינו

.לבוראהגשמהמלייחסונמנעהרבנית5להלכההכתוביםתרגוםאתמתאיםג"רס4.ורצוף
6

.גיאתאבןשלהםג"לרסהמיוחסיםלקהלתוהפירושהתרגום
י"כלפיהאפשרככלמצטטיםאנולתורהג"רסמתרגוםהמובאותובכלכאן)י,לגשמותכגון

קמיעראיפארא'העםכלוקם...הענןעמודאתהעםכלוראה'",1(2סעיףלהלןעיינו]פטרבורג
וךמןקימןוךמןטימן'"כו,לטשם;"כולםקמו..."ל"ר-"אצבעוןקאמו...אלנמאםעמודאלקום

5לפצאר'סביבהמעילשוליעל
~

פעםמתורגם"ורמןפעמן"כש,"מסתדיראטילהפי..ורמאננ

.בלבדאחת
מתוךאברהםוהשתחווה"ל"ר-"שבראאברהיםד"פס'אברהםוישחחו'",יב,כגבראשיתכגון

."תודה
יוםואלנהאראללילמןמקאלמא'אלהיםויאמר(ו)בקרויהיערבויהי'",ו-ה,אבראשיתכגון
;-אלהיםרצהאז(ו),אחדיוםוהיוםהלילהמןשחלףאחרי"ל"ר-(תא5)-אללהפשא(ו)ואחד

כמשפטאלקוםקמיעראיפאראמתורגם-העםכלוראה"שלפיו,י,לגלשמותהתרגוםלעילוהשוו
.מאוחהכמשפטולא,ו..העםכלראהכאשר",טפלזמן
.העידכופרולעין-ל"ר-"...אשעיןדיהוללעיו'...עיןתחתעין'",ואילךכד,כאשמותכגון
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שלדיוקםכשלפי"כל"אתלמשליתרגםלאהוארבודיוקהגאוןמדייק"כל"במילה

אתלהביןדורשההמוניוכשההקשרf_L,7?-בישתמשאלא"שאר"היאמובנההדברים

8.עג4-ביתרגמההוא,"מקצת"כ"כל"

המידהבאותהבוטבועהמתרגםאישיותשחותםלתורהאחרתרגוםמכיריםאיננו

המובהקהחכםתלמידגםאלא,חזקהאישיותרקלאהיהג"רס.ג"רסשלבתרגומוכמו

ידע,עולםחובקכישרוןלושהיה,כולהביהדותמרכזימעמדבעל,כזהאישרק.בדורו

והמשוכנעוההלכההתורהרזיכלאתהיודע,הכלליתובתרבותהיהודייםבמקורותמקיף

כזהאישרק-הכללייםובמדעיםביהדותמוצקהעולםהשקפתבעל,דרכובצידקת

התורהתרגום.הכתוביםשלמילוליתממסירהבולטכהבאופןלסטותלהעזיכולהיה

היודעאדםשלתרגוםהוא,אחריווהבאיםלוהקודמיםהתרגומיםככלשלא,הגאוןשל

מבלי,ובהירחלקבסגנוןבתרגומוזאתמבטאוהוא,ללמדנובאהשהתורהמהבדיוק

,חדשהתרגוםשיטתרקלאמשקףתרגומו.המידהעליתרהמקורללשוןצמודשיהיה

בחותםטבועוהוא,היהדותתורתאתבסכמוהגאוןשללדרכובבואהבעיקרהואאלא

.עולמווהשקפתלמדנותו,אישיותו
ליצורמסוגליםהיולאאך,שינוייםאגבהגאוןמתרגוםלשאובהירבוהבאיםבדורות

אסכולתיצרלאהגאוןשלשתרגומומקרהזהאין.שיטתואתולפתחעצמאיתיצירה

מתוךלחקותוהיהשאפשר,פעמית-חדאישיתיצירההואהזההתרגום.חדשהתירגום

.הבאיםלדורותחדשהדרךלסלוליכולהיהלאהואייחודובגללאך,בלבדהתבטלות

ג"ריהרגום%שניטייבו.2

הידכתביאוצרותשנפתחועד.תימןמסורתלפיבעיקרלידינוהגיעהתורהתרגום

צוקר'ומ,זומסורתשלנאמנותהבדברהשערותלשעררקיכולנורוסיהשבספריות

לרשותנועומדעתה9.בלבדמועטחומרעלג"רסתרגוםעלבמחקרולהסתמךבזמנונאלץ

חומשיחמישהשלמפוארידכתב,Yevr.111ם/2,שבפטרבורגהלאומיתהספריהי"כ

אחרידכתבכתבאשר,יעקבבןשמואלהסופרבידישנכתב,ג"רסתרגוםעםתורה

כולההראשונההמחציתחסרהכך)מעטלאזהידבכתבשחסרפיעלאף.009%בשנת

מהימנהדברשלשבעיקרולקבועמאפשרתזהקדוםידכתבבדיקתהרי,(ויקראספרשל

כלעם.לשונוועלהתרגוםתוכןעלבנאמנותכללבדרךשמרהושהיא,תימןמסורת

מסורת.והשםהפועלבנטייתכגון,הלשוניתצורתולפרטיבאשרהשתנההטקסט,זאת

ונתן"ל"ר-(תאב)"אלסאבעאליוםפיואראחהא"השביעביוםוינח'",יא,כשמות,למשל,השוו6
."השביעיביוםמנוחה(שבראלדברים)להם

מוסיאליגאו'ישראלבניעדתכלואלאהרןואלמשהאלויבאו'",כו,יגבמדברמעיןבפסוקכגון7
'עמ,דקדוק,בלאוועיינו;"ישראלבניעדתושאר..."ל"ר-"אסראיילבמגמאע5וסאירוהרת

.159'לעמהוספות,%32
."הבהמותממקצתולקח"ל"ר-"אלבהאיםבעזמןואפל'הבהמהמכלויקח'",כ,חבראשיתכגון8
.308ואילך,צוקר9
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אינה(פרטיהבכלאחידההנוסחמסירתאיןשהרי,תימןמסורותדיוקביתראו)תימן

מסורתסוטהוכן,הקדוםהידבכתבכןשאינומה,הפועלובדרכיהשםביחסימקפידה

.(_ילצייןכדי8במקום%בלהשתמשלמשלנוטההיא)תתקניהכתיבמןלעתיםתימן
י"בכשנשתמרלנוסחקרובשהיה)במקורושנכתב,התרגוםאתהפכואלושינויים
ישמשפטרבורג10י"שכלקוותיש.תקני-לתת,תקניתקלסית-בתרבערבית(פטרבורג

החלקיםכשאת,ביותרהקדומהבצורתוהתורהתרגוםשלמדויקתלמהדורהכבסיס

עתידיתבמהדורה11.ו"שמשנתקושטאשלהפוליגלוטהנוסחלפיישלימוהחסרים

בפירושיוהמשוקעבחומרוגםהתרמםשלהגניזהבקטעיגםלהתחשבהראוימןכזאת

.הגאוןשל

מאשרבהרבהאיתןבסיסהוא,תימניתולאמזרחיתמסורתהמשקף,פטרבורגי"כ

שבמסירותפיעלאף,אבישור'ילאחרונהבהםשעסקהמאותריםהמזרחייםהידכתבי

להלןהשוו)ומקוריותטובותגירסאות(שלשרידים)לפעמיםנשמרואלומאוחרות

חשיבותובולטתאחר13במאמראבישורבידיהמובאלחומרבהשוואהגם12.(5סעיף

:הבאותהדוגמאותשמלמדותכפי,פטרבורגי"כשל

כמטרון(יז,מטבראשית)"שפיפון"שתרגוםבצדק(145-43%'עמ)קובעאבישור

14.פטרבורגי"כנוסחכךואכן;'וכומטחן,מערוןולא,המקוריהוא

.(יז,סובראשית)"עלטה"שלהתרגומיםגלגוליאת(133-134'עמ)מנתחאבישור

חושבושאבישור,דהמה,דירינבורגושלתימןמסורתשלהמקובלשהתרגוםנראהאולם

עקבותיו,זהאחרוןנוסח.בהמהבמקום)Iectiofacilior("קלנוסח"אלאאינו,למקורי

כמו,מזהוחשוב,אבישורידיעלשםכמובא,ג"רסתרגוםשלבבלייםידבכתביניכרים

14,_=הוראת,זאתמלבד.הגאוןבפירושגםנמצאיםמשקעיו,6בהערהאבישורשהעיר

מתאשרוהנוסח,להקשרהיטבמתאימה,במילוניםמתועדתשהיאכפי,"הלילהקדרות"

15.פטרבורגי"בכסופית

.עיונים,בלאובפרוטרוטראווערכוזהידכתבעל10
להדפיסהיאהההדרהשלביותרהפשוטהשהדרךנראה.המאוחרבניקודולהתחשבמבליכמובן11

לרבינוערביתבלשוןתורהחומשיחמשהתרגום)דירינבורגי"נ.הגירסאותשתיאתבמקביל
ישאך,קושטאשלהפוליגלוטהעלבעיקרהסתמך(ג"תרנפארים,הפיומייוסףבןגאוןסעדיה
.זאתלצייןמבליממנהשסטה

לחפש(10,עמ,שם,לאבישורבניגוד)צורךכלאין,אגב.חדשיםמקורות,אבישור,למשל,ראו12
זהו.(מד,ידבמדבר)"ויעפלו"שלכתרגוםאעתדולגירסהמאוחריםידמכתבינוספיםתימוכין
ובמסורת(בניקודשטעה)דירינבורגמהדורת,פטרבורגי"ככולל,המסורותבכלהנוסחממילא
.הערבייםבמילוניםהיטבמתועדת"הרשיע,הזיד"וההוראה,תימן

.קשותמלים,אבישור13
פטרבורגי-בכמטרון.מביאושאבישור,מטרוחחפניבןשמואלרבתרגוםאתמסביראףזהידכתב14

חפניבןששמואלשרבנדמהמטרורלקוראואפשרהיטבמסתכליםאיןאםאולם,לגמרימאושש
(ע:)רביעיכבנייןהבינןמטרתוקרא,דומהבכתבכתובידבכתבהתרגוםבקריאתטעה

בזמנוהציעחריפהבהצעה.מטרוחהקלסיתהצורהאתבמקומוונתן(ערהראשוןבמקום
cerayteלאור"קרנייםבעל(נחש)"מקרוןלגרוס(471'עמ)פרנקל .fהוולגטהשל.

אלאאינושמאהאפשרותאתלשקוליש,סוסאןבןיששכר'רשלגלמההמאוחרלנוסחבאשר15
.267'עמ,שמאי-בזוהשוו;u_LSשלמשובשגלגול
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ובמסורתדירינבורגבמהדורתהמופיע(כב,כגבמדבר)"(1ראסתועפות"שלהתרגום

כעתמתאשרתזהנוסתשלמקוריותו.rkuqמשורש'drugל"ר,[נאלריםארקהואתימן

,אבישורידיהמובאיםהמאוחריםמהתרגומיםנעדרשהואאלא6נ,פטרבורגי"כידיעל

.139-140'עמ,שם

3.
~

ג"רהרגוםשלהבו י:

באותיותלתורהפירושואתכתבהגאוןהאםהשאלהאחתלאנידונההמחקרבספרות

.יהודים-ללא(גם)מכווןהיהשתרגומומפניוזאת,ערביותבאותיות(גם)אועבריות

יא,בלבראשיתשבפירושו,עזראאבןאברהם'רדבריהיאדיוןלכלהמוצאנקודת

ובכתיבתםישמעאלבלשוןהתורהשתרגםבעבור...":הבאיםכדבריםהגאוןעלאומר

18.לאשורהזוטענהלהביןניסורביםחוקרים."ידענוםלאנמלותיבתורהישכייאמרושלא

מעטיםוהם)שבידינוערביותבאותיותהכתוביםג"רסתרגוםשלהידשכתביהואהקושי
מעידיםואינם19,צוקר'משהוכיחכפי,הנוסחשלמאוחריםעיבודיםמשקפים(יחסית

:כפשוטםע"ראבדבריאתלקבלשצריךנדמה20זאתבכל.כתיבתותקופתעלכלל

למשכיליםמכוונתשהיתה,ערביותבאותיותהכתובהמהדורהגמ21הוציאאכןהגאון

בפסטאטקייםהיההעשיריתהמאהשלהאחרוןשבשלישכעת22יודעיםאנו.יהודיים-לא

עלויכוחלשםשהתאספו-ורופאיםפילוסופים,כלאםאנשי-מלומדיםשלקבועכנס

-ערבייםשבספריםהעברייםהקטעיםתורגמוכךולשם,השונותהדתותשלהלכותיהן

לקרואהחוגבניכלשיוכלוכדי,ערביותלאותיותהטקסטיםוהועתקולערביתיהודיים

התשיעיתהמאהבשלהיבמזרחדומהמצבלהניחמסתבר,ע"ראבדברילאור23.אותם

הגישכזה("מגלם")בחוגלחבריםהמתםמן24.גאוןסעדיהרבבהיי,העשיריתותחילת

המשתתפיםשלמעןע"ראבאומרזאתועל,ערביותלאותיותתרגומותעתיקאתהגאון

הגאוןנאלץ,"ידענוםלאמלותבתורהישכייאמרושלא",החוגבדיונייהודיים-הלא

.הידבכתבהסר,ח,כדבמדבר16
"ישהיאפיעלאף,"מצות",המקובלהנוסחכמושלא,להקשרמתאימהזוגירסה17

.lectioעל""
.1הערה39'עמ,ערביתןהודית,בלאואצלהמובאתבספרותעיינו18
.317-318'עמ,שםסיכומואתוהשוו,ואילך284,עמ,צוקרעיינו19
.634-637'עמ,התורהתרגום,בלאועיינו20
בעיקר,יהודיםשהרי,עבריותבאותיותנכתבההתרגוםשלהעיקריתשהמהדורהלחלוטיןברור21

עבריותבאותיותערביתלקרואהיטיבוהקהל,עבריותבאותיותיצירותיהםאתכתבו,רבניים
מתועתקתמהדורהגםידומתחתהוציאהגאוןאםהיאהיחידההשאלה.ערביותבאותיותמאשר

.ערביותבאותיות
.סומךוכן;635'עמ,התורהתרגום,בלאוידיעלהמצוטטכהדסומךעיינו22
ובכתבבמיליםהערביםללשוןהעבריםמלשון"בתרגוםמדוברסומך-כהןאצלהנזכרבמסמך23

.ע"ראבדבריאתהמזכירביטוי,(ערביועטבלפףאלערבלגםאליאלעבראףללגףמן)"ערביים
רבסידורל"ר,(ואלתסאגיחאלצלואתכתאב)"והתשבוחותהתפילותספר"הואשתורגםהספר
.גאוןסעדיה

.100-101'עמ,סקלירראובעיראקאלומעיןחוגיםעל24



ופקינס;ווסימוןבלאויושעיון8

עשהוכן":וכדומהחייםבעלישלשמותיהםוכןרביםפרטייםשמותלערביתלתרגם

במקצתםטעהוכבר.ראםבחלוםאולי.ובאבניםובעופותובחיותובמדינותבמשפחות

.(שםע"ראב)"במקומואפרשכאשר

ג"ייש9לשיגומושקדמורגומים.4

הקודמיםערבייםמקראתרגומיעלידענולאהעשריםהמאהשלהשמוניםשנותעד

מתרגומיםהושפעשמאאומאיןישתרגומואתהגאוןיצרהאםידענולאכןועלגי"לרס

25.הגאוןשלתרגומולפנישנתחברותרגומיםקהירבגניזתנתגלועתהוהנה.לוקודמים

,תאריכיםנושאיםאינם,(4סעיףבסוףלהלןראו)קראיממוצאנראהשחלקם,אלותרשימים

שתרגומיםכךעלהמתבססים,אחדיםשיקוליםברורותמעידיםקדמותםעל,זאתעם

מןמכריעיםבפרטיםשונהזהכתיב.עבריותבאותיותמיוחדפונטיבכתיבכתוביםאלו

.היהודיים-הערבייםהכתביםרובנכתבוושבו,ג"רסשאחריבתקופהששלטהתקניהכתיב

התקנילכתיבבניגוד,העבריתהאורתוגרפיהבסיסעלכולומיוסדהזה26המיוחדהכתיב

להעתיקניסיוןמשקףוהוא;התקניתהערביתהאורתוגרפיההשפעתבושבולטת,המקובל

.הערביהכתיבשלחיקויללא.עבריותלאותיותפונטיבאופןהערביהטקסטאת

במאהוכבר,והתשיעיתהשמיניתבמאותבעיקרשימשזהשכתיבכךעלמצביעהכול

היהודייםהפפירוסים-א:המוכרהיהודי-הערביהכתיבידיעלונדחההלךהעשירית

העשיריתהמאהבמשךהשימושמןנעלמופפירוסיםוהרי27,הפונטיבכתיבכתוביםששרדו

אונכתבוורובם,ניירעלשנכתבוהפונטיבכתיבכתביםאיןכמעט;הניירידיעלונדחו

האלףבתחילתשכברמרמזתזהכתיבשלנדירותואף-ב28;קלףעלאופפירוסעל

לקדמותמפורשתעדות-ג;בולהשתמשחדלו,הקלאסיתהגניזהשלהשיאתקופת,השני

בוונזכר,קלףעלזהבכתיבהכתוב,(מקראילא)אחדבמקורנמצאתהפונטיהכתיב

29.נ"לסה865כלומר,העולםלבריאת4625איירהתאריך

,בולטיםשלושהכאןנזכיר.מקראתרגומיגםנמצאיםהפונטיבכתיבהטקסטיםבין

התרגומיםכל32.למשליותרגוםהתורה31תרגום'0,לנביאיםגלוסר:פורסמוכברשחלקם

מחולקשם.התרגומיםסוגי,פוליאקעיינוTaylor-SchechterJבאוסףהערבייםהמקראתרגומיעל25
;סעדיה-קדםתרגומים-ג;הקראיםמשלתרגומים-ב;ג"רסמשלתרגומים-א:כדלקמןהחומר

'עמ)שםהרשומיםהקטעיםכלשלאלצייןיש.סעדיה-בתרתרגומים-ה;מיליםרשימות-ד

.ג"לרסשקדמולתרגומיםשייכים,(בסוף24הערה,118
,בתרגומם,בההדרתם,זהפונטיבכתיבהכתוביםטקסטיםשלקורפוסבהכנתכעתעוסקיםאנו26

.אורתוגרפיה,בלארהופקינסבינתייםהשווזהכתיבשלאופיועל;הלשוגיובתיאורםבפירושם
.פפירוסים,הופקינס-בלאוראו27
.400-401'עמ,אנגל,למשל,עיינו-נדירשימושונעשהב"הישבמאהעדונדחההלךהקלף28
.6-7שורותב'עמ,אדף,T-Sון.29153
.54-63,עמ,אלפאשתפסיר,טוביראו,שמותלספרדומהלגלוסר30
זהמחומרחלק.64-74'עמ,אלפאפתפסיר,טובי;ערבייהודיתרגום,טובי;תרגוםשרידי,טובי31

.בקרוביופיעוטובי'ימאתנוספיםופרסומים,לעילהנזכרבקורפוסשוביובא
כל.31-33'עמ,קטע,בלאוראו-בלאו"בידיפורסמולנוהידועיםהדפיםשבעתמתוךשניים32
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לקוראיהםלהגישנוטיםאלא,אחתתפיסהבהצעתמסתפקיםשאינםבכרמתאפייניםהאלה

אחתתפישהבתרגומיוהמציע,הגאוןנוהגכןלא;שלושואף,תרגוםאפשרויותשתי

במיליםלהשתמשנוטיםהאלההתרגומיםגם,ג"רסשללסגנונובדומה".בלבדואחידה

,מכךמשתמע.הגאוןבתרגומיהבאותממשהמיליםבאותןלעתים,למקורצליל-דמויות

המשיךאלא,צליל-דמויותבמיליםהשימוששיטתאתהמציאלאשהגאון,לנונדמה

תרתמואתאפואיצרלאהוא.לפניוכברקיימתשהיתה,קדומהתרגוםמסורתזהבעניין

כחומריאותםוניצל,קיימיםבתרגומיםהשתמשאלא,ריקבחללפעללא,מאיןישהגאוני

הואלמטרתושהתאימומילים.והמופתיהמדויק,האישיתרגומואתלבנותכדי,גלם

.זנחהואלשיטתוהתאיםשלאמה;אימץ
היאהנזכריםהתרגומיםבשלושתהקדומיםהתרגומיםאתלהדגיםשבחרנוהסיבה

.חשובלקחללמדנועשוימהםאחדשכל
מלאלתרגוםהקודםההתפתחותשלבאתהנראהככלמשקףלנביאיםהגלוסר-א

שלשלםתרגוםעצמועלקיבללאעדייןהמחבר:סידרםפיעלהכתוביםשלורצוף

,זובהנחתנואנוצודקיםאם34.קשותלושנראוהמיליםבציוןהסתפקאלא,הפסוקים

הנראהכפיביטויואתמוצאהדבר.לערביתהמקראתרגומיהתחלתעצםלפנינוהרי

מכפייחסיתרבהואהארמיתהשפעתניכרתשבהןהמיליםמספרשהרי,בלשוןאף

,החיההארמיתהשפעתבהןשמשתקפתלדבררגליים;הרגילההיהודית-בערביתשיש

שלכגון)הכתובההארמיתבבואתולא,אלוקדומיםמתרגמיםבפישגורההיתהשעוד

בטקסטיםהנמצאותהארמיותהמילים.הלמודההקודשמלשוןחלקשהיא,(אונקלוסתרגום

,הלמודהארמי-העבריהרכיבמןחלקאלא,עצמאיתיחידהאינןאחריםיהודיים-ערביים

.היהודיותהשפותלכלהמשותף
,כאמור.הגאוןשללתרגומומפתיעיםבפרטיםזהיםפונטיבכתיבהתורהתרגומי-ב

כדיאלהמעיןמתרגומיםהלקוחיםבנדבכיםהשתמשג"שרס,הסתםמן,הדברפירוש

בכתיבהתורהתרגום:בלבדדוגמאותשתינביא.והאישיהחדשניבניינואתלבנות

ולא"-במילהמילהל"ר,ביהתרנוולא,(ג,גבראשית)"בותגעוולא"מתרגםפונטי

קרבהארמיתשלכבבואההסתםמן,נגעלתרגםהגאוןאףנוהגוכך;"אליותתקרבו

ואתהראשזעופךהוא",הבאהבדוגמהיותרעודבולטתהתרגומיםשניקירבת35.ב

תשופנו

~

שלהיקרויותיושתיאתמלתרגםנמנעיםהתרגומיםשני.(סו,גבראשית)"קב

אלא,בלבדזולא.שוניםשורשיםבשנימשתמשיםאלא,אחדערביבפועלשוףהפולל

.לעילהנזכרבקורפוסיתפרסםהחומר
במרוצתשנתהווכרסאותכנראהמשקפותפטרבורגי-בכהמצויותהמעטותהחלופיותהנוסחאות33

.הגאוןמידייצאוולאהזמן
.מובןאינושקושיין,פשוטותמיליםגםאלא,בלבדקשותמיליםמפרשאינושהמחברשישמוזר34
,בלאו;4הערה144'עמ,יהודית-ערבית,בלאו:ראו-היהודיתבערביתרגילנעשהזהשימוש35

.24'עמ,ג"רסהשפעת



הופקינסוסימוןבלוויהושען0%

:-בהראשוןאתמתרגמיםג"רסוהןפונטיבכתיבהתרגוםהן;זהיםהשורשיםששני

~

LL

לנ-בהשניואת

*
36

י ,למדיארוכיםקטעיםשונותבספריותממנושנשתמרו,למשליהתרעםאת-ג

באותיותהכתובידמכתבהועתקשהואבוודאותלהראותשניתןמפניכאןהזכרנו

הטעות.אחרתאותןלהסבירשאיןבולטותתעתיקטעויותידיעלמוכחזהדבר.ערביות

יארעלא-"אידויבואפתאםכןעל",סו,ולמשליבתרגוםנמצאתביותרהמכריעה
אך.כללמובןאינוזהתרגום.מזלוירועיבוא(!)שכלוכןעל"ל"ר,סוה?תיגיעקלוה

שאיןמידרואיםדיאקריטיימזסימניםללא)ערביותלאותיותאותושנעבירברגע

שלפשוטולפי"פתאום"שמורוה5':;שלגסשיבושאלא,"שכלו"(:י;")עקלנה

ליבינהאניותושיהעצהלי",יד,חלמשליהתרגוםאתנביאנוספתכדוגמה.הפסוק

שהוא)Lf=קואלתרגום.התרגוםשל"את"גרא-למקבילהפסוקשל"אני":"גבורה

מתעתיקהתהווהשהואלעיןוגלוי,הנידוןבהקשרשחרכלאין(ידועקראישימוש

ערביותף5באותיות("אני")נרם1שלמוטעה

תרגוםשלידכתב,חלקיבאופןלפחות,היההפונטילכתיבהמעתיקשלפניהעובדה

עללקבועהיהוחשוב,תרבותיתמבחינהביותרמעניינתערביותבאותיותכתובמשלי
אורבני,נוצרירקע:בחשבוןבאותאפשרויותשלוש-התופעההתהוותהרקעאיזה

.קראי
ושלמוסלמיםשללכתיבתםלכאורההאופייניות,ערביותבאותיותהשימושלאור

היהעבריותלאותיותהמעתיקשלפניהאפשרותאתהדעתעללהעלותאפשר,נוצרים

ממוצאזהתרגוםשאיןכךסמךעלולטעון,משליספרשלנוצרי-ערביתרגוםמונה

,הפונטיבכתיבאחרחיבורבידינושהרי,מחייבתאינהאךאפשריתזוטענה.כלליהודי

38,יהודיםמידיספקללאשיצא,ך"התנפסוקישביןוסתירותמקראיותבקושיותהעוסק

'9;ערביותבאותיותמטופסהעתקהשל(טעויותל"ר)ברוריםשרידיםניכריםבוואף
תקופהעלמעידזהבחיבורלעבריותערביותמאותיותההעתקהשיבושישלאופיים

התהליךראשיתאתלשייךשישונראה,אלוטקסטיםנוסחבהתפתחותלמדיממושכת

הכתוביהודיממוצאקדוםטקסטאפואשבידינומאחר.נ"לסההשמיניתלמאהכבר

ולהניחלהידחקסיבהכלאין,ערביותבאותיותכתובממקורשהועתקפונטיבכתיב

שכןוכל,דווקאבוצריממוצאערביותבאותיותכתובממקורהועתקמשלישתרגום

שבערבית[נ_כולא,[4נ_כ-בהו11המבטאתימןבמסורת.695עגך,ב,אלפאסיראו-אלפאסיגםוכן36
.(?במשמעותוהקרוב,,י1בהשפעתשמא)הקלסית

א,טולשמותעליבןיפתשלבתרגומומופיע"אני"אנא041שלהפוךמקרה;"את"שיא1;1לפנינו37
.(הערהללא)176'עמ,פוליאקראו-

הכתוביםמהםואלו,35-111'עמ,צוקרראו-צוקר'מבידיתרגוםבליוויפורסמוהטקסטים38
.לעילהנזכרבקורפוס,חדשיםקטעיםמעטעם,מחדשיועתקוהפונטיבכתיב

,יחזקאלכלומר,נכוןמועתקתהיאלפעמים:"יחזקאל"13ט)ק=במילהמיוחדיםקשייםהיולמעתיקים39
יש,זהמובןבלתילצירוףכתיקוןקאליגוז:מיליםלשתימשתבשתהיארחוקותלאלעתיםאך

.43'עמ,צוקרידיעלבקצרהנזכרהדבר.בלבד(!)יגוזונשארהל(א)קשהושמטה
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ת"יש"שלכתרגוםשאמסהעובדהלארר
~

למשליבתריםהנמצאות"את"שלכחיקויתא
40.הקדומההנוצריתבערביתמתועדותאינן

בשני?קראיאורבנימוצאוזהמשליתרגוםהאם,יהודיממוצאהתרגוםאכןאם

ממוצאהתרגוםאםשהרי,וספרותוישראלתרבותמבחינתביותרהדברמענייןהמקרים

אלא,הערבילכתבקראיםנטונ41"לסהאלףשנתסביברקשלאלמדיםנמצינו,קראי

אזי:יותרעודמפתיעהדברהרי,רבנייםמידייצאהואואם.כןלפנישנהכמאתייםכבר

לכתובמסוימיםרבנייםחוגיםאףנהגוהאסלאםשלהראשונותשבמאותלהניהעלינו

הקראיםהשתמשונ"לסההראשוןהאלףשבשלהימכברזהשידועמאחר.ערביותבאותיות

מרחיקתקראיממוצאמשלישתרגוםההנחה,לעבריתוהןלערביתהן,הערביבכתב

שיטתשביןאחדיםדמיוןקווילאור.רבנייםמידיצאשהואלהניחמאשרפחותלכת

42,קו07שנזכרואייסבאיאהשימושכגון,הקראיםשלמוכרותשיטותלביןהטקסטתרגום

קשורההיתההמקראמדעשראשיתאחתלאנטעןואכן.בהחלטסבירהנראיתזומסקנה

שהתרגוםהמסקנה44.הבבליתגםאלא45,הטברניתהמסורהבדבררקולא,בקראיםגם

,מקראיותבקושיותהעוסקהנזכרשבעבוראחדיםרמזיםעםגםהיטבמתיישבתקראיהוא

יצאזהשחיבורלהאמיןנוטיםאנו45,לצוקרבניגוד.רבניות-לאתפיסותעלהמצביעים

ספרשלהקדוםשהתרגום,אחרותהוכחותבהיעדר,להניחאפואנראה.קראימרקע

(המקראיותהקושיותגםכןוכמו)מלכתחילהונכתב,קראיםבידיתורגםלערביתמשלי

.ערביותבאותיות

ג"רסתיגופש9עיבודים.5

בקרבבייחוד,היהודית-הערביתבחברההשולטהתרגוםמהרהעדנעשהג"רסתרגום

כשלשונו,הזמןבמשך.והקופטיםהשומרוניםכגון,יהודיים-לאלחומםחדרואף,המשכילים

הציבורשלרחבותבשכבותהמקראהבנתעלהכבידההתרגוםשלוהמלומדתהגבוהה

.הגאוןמידישיצאהמקוריהתרגוםשלחלקששמרו,ג"רס-דמוייתרגומיםהתהוו,היהודי
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,למקראיהודיים-ערבייםבמילוניםאףאלא,המילהשלהצרבמובןמקראבתרגומירקלא

המקורשלמדויקחיקוילפנינושהרי,גבוהאינונוצרייםבתרגומיםאלותופעותלהימצאותהסיכוי40
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שלהערבייםופירושותרגומועםערביותבאותיותכתובהעבריהמקראשלקראיידכתבבידינו%4
על.נ-לסה1004-1005=רה'להג395בשנתברמלהשנכתב(השיריםושיררות)עליבןיפת

י"כ,כאן:למשל,ראו-כאן'גבפרוטרוטלאחרונהכתבערביותבאותיותהקראיםשלכתיבתם
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.285-287'עמ,קראיתמסורת,פוליאקראו42
.294סעיף,150-151'עמ,א,מל;דותןראו43
.42'עמ,א,קאהלה,למשל,השוו44
.80הערה40'עמ,צוקר45
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.ג"רסהשפעת,בלאוראולדוגמאות46
ראשוניםנביאים,אבישור;העיבודים,אביגדור;חימרדכי,דורון;סוסאן-בן,דורון:למשל,ראו47
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.ירוחםבןסלמוןשלתרגומיועלחליםהדבריםאין49
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